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M I S C E L L A N E A

Zenon Nowak

AKT ROZPOCZYNAJĄCY „WIELKĄ WOJNĘ” 
List wypowiedni wielkiego mistrza Ulryka von Jungingen 

z 6 sierpnia 1409 roku

Badania ostatnich lat nad wojną polsko-krzyżacką (1409—1411), dotyczące 
w głównej mierze kwestii przygotowania doń obu stron, nie doprowadziły do 
odnalezienia i opublikowania listu wypowiedniego Zakonu z 6 sierpnia 1409 
roku, który stał się bezpośrednią form alną podstawą rozpoczęcia „Wielkiej 
Wojny” ł . Wprawdzie sam fak t wypowiedzenia wojny Polsce przez wielkiego 
mistrza, jak i okoliczności z nim  związane, są dobrze znane historykom z in
nych przekazów źródłow ych2, to jednak nie analizowano dotąd treści listu 
wypowiedniego1 wielkiego mistrza 3. Do listu tego dotarł już Johannes Voigt, 
wykorzystując szeroko archiwalia krzyżackie, ale ograniczył się jedynie do 
krótkiej, jednozdaniowej wzmianki o nim w swym dziele Geschichte Preus- 
seu s4. Następni badacze wspominając o tym  akcie odwoływali się do dzieła 
Voigta, nie próbując śladem historyka królewieckiego odszukać go w A rchi
wum Krzyżackim s.

Przeprowadzona kwerenda źródłowa w b. Państwowym Archiwum K ró
lewieckim, przechowywanym obecnie w Staatliches Archivlager (Archivbes
tände der S tiftung Preussischer K ulturbesitz) w  Getyndze, pozwoliła na od
nalezienie wspomnianego listu w dziale Ordensfolianten (OF) w 14 foliancie 
(kopiariuszu), dawniejsza sygnatura С 6. Otóż jest on wpisany na stronach 310

1. Por. S. M. K uczyński, W ielka W ojna  z  Z a ko n em  K rzy ża c k im  w  la tach  1409—1411, W ar
szaw a 1966 (W yd. III); M. B iskup , Z badań nad  „ W ielką  W o jną"  z Z akonem  K rzyżackim , 
K w arta ln ik  H isto ryczny , t. 66, n r  3, W arszaw a 1959, ss. 671—712.

2. P rzede  w szystk im  w ym ien ić n ależy : J . Długosz, H isto riae Polonicae, t. 3, K raków  1876, 
ss. 580—581; S crip to res  re ru m  P russicarum , h rsg . von T. H irsch, M. Töppen, E. S treh lk e , Bd. 3, 
Leipzig 1866, s. 301; C odex episto laris V ito ld i m agn i ducis  L ith u an iae  (1376—1430), (dalej Cod. 
ep ist. V itoldi), ed. A. P rochaska , K raków  1882, s. 235, n r  498.

3. Por. R ozbiór k r y ty c z n y  A n n a liu m  Poloniae Jana D ługosza z  la t  J385—1444, t. 1, орг. 
pod k ie ru n k iem  J . D ąbrow skiego, W rocław -W arszaw a-K raków  1961, s. 82, gdzie podano, że 
„w  źród łach  tego w ażnego a k tu  n ie  odnaleziono” .

4. J . Voigt, G eschichte P reussens vo n  d en  ä ltes ten  Z e ite n  b is zu m  U n tergang  d e r  H err
sch a ft des D eu tschen  O rdens, Bd. 7, K önigsberg  1838, s. 8: A m  sechsten  A u g u s t h a tte  bereits  
der  H ochm eister aus M arienburg  dem  K önige  den  F eh d eb rie f zugesand t, ih m  se ine  G ründe  
zu m  K am p fe  auseinander setzend.

5. Na p rzyk ład  w ydaw cy  S crip to res  rerum  P russicarum , po r. w yżej p rzyp is  2, także
S. M. K uczyński, op. cit., s. 132 o raz M. B iskup, op. cit., s. 674, k tó ry  p rzep row adz ił kw e
re n d ę  w  A rchiw um  K rzyżackim  w  celu  rozszerzenia p odstaw y  źródłow ej do kw estii przygo
tow an ia  s tro n y  po lsk ie j i  k rzyżack ie j do w o jny  1409—1411.

6. L ist te n  n ie  zosta ł uw zględniony w  w ydaw nictw ie  R egesta  h istorico -d ip lom atica  O rdi
n is  S. M ariae T h eu ton icorum  1198—1525, p ars  1, 1, bea rb . von E. Joach im , h rsg . von W. H u
batsch , G öttingen  1948.

Komunikaty Mazursko-Warmińskie, 1976, nr 1 (131)



80 Zenon Nowak

i 311 tegoż foliantu jako kopia w tzw. „Justyfikacji” wyroku wrocławskiego 
(6 1 1420) w procesie polsko-krzyżackim, toczącym się przed sędzią polubow
nym Zygmuntem Luksemburskim, królem rzymskim i węgierskim, w latach 
1419—1420 L Celem „Justyfikacji" było uzasadnienie wyroku wydanego przez 
Zygmunta na korzyść strony krzyżackiej. Polska odrzuciła ten wyrok, uważa
jąc go za niesprawiedliwy 8. We wspomnianym uzasadnieniu sędzia polubowny 
przytoczył m ateriał dowodowy przedłożony przez stronę polską w poszczegól
nych fazach procesu (było ich trzy) — mianowicie w Sączu (8—12 IX 1419), 
Wielkim Waradymie (dziś Oradea) nad granicą siedmiogrodzką (na przełomie 
IX i X 1419) i wreszcie we* Wrocławiu (6 1 1420). Wśród m ateriałów  przedło
żonych przez rzeczników strony polskiej w Sączu, w czasie zjazdu Zygmunta 
Luksemburskiego z królem Władysławem Jagiełłą, znajdował się także po
wyższy akt wypowiedzenia wojny przez wielkiego mistrza pod nagłówkiem: 
Item, producta fu it quedam alia litera diffidacionis, cuius tenor talis est.

Poza wymienioną „Justyfikacją” z Getyngi zachował się jeszcze jeden 
jej tekst w Bibliotece Czartoryskich w Krakowie pod sygnaturą Rkp. 234, 
odkryty i omówiony przez Andrzeja Wojtkowskiego s. Po porównaniu obu tek 
stów okazuje się, że egzemplarz przechowywany w Archiwum Krzyżackim 
jest pełniejszy, gdyż zawiera między innymi interesujący nas list wypowiedni, 
którego nie uwzględnia rękopis krakowski Wartość źródłowa „Justyfikacji” 
getyngskiej (ponieważ sprawa ta wykracza poza poruszane zagadnienia), zosta
nie omówiona w osobnej publikacji n .

Przechodząc do analizy tekstu samego listu wypowiedniego należy na j
pierw zająć się jego formą. Jest on napisany w języku niemieckim. Zakon 
i Polska we wzajemnych stosunkach posługiwały się językiem łacińskim. Od
stępstwa cd tej praktyki były rzadkie i dotyczyły głównie urzędników ob
szarów pogranicznych, zwłaszcza krzyżackich, którzy mieli nieraz do dys
pozycji tylko pisarzy niemieckich. Znany jest wypadek, że gdy kom tur toruń
ski, Eberhard Waldenfels, wystosował list po niemiecku do starosty bydgos
kiego, Janusza Brzozogłowego, ten ostatni zwrócił komturowi uwagę, by 
w przyszłości używał w korespondencji języka łacińskiego, którym posługuje 
się cały św ia t12. Podobnie książę mazowiecki, Siemowit, prosił wielkiego mis
trza (26 X 1421) o listy w języku łacińskim, bo inaczej ma trudności w ich 
odczytywaniu i musi je dopiero przesyłać do swego brata, księcia Janusza ł*.

7. Z. N ow ak, Ze stud iów  nad procesem  p o lsko -k rzyża ck im  w  roku  1420. Ju s ty fik a c ja  Z y-  
gm unta  L uksem burskiego , S praw ozdania Tow arzystw a N aukow ego w T orun iu , 28 (1974), T oruń  
1976 (w d ruku).

8. Por. S. Z ajączkow ski, S tud ia  nad  p rocesam i Polsk i i L itw y  z Z a konem  K rzy ża c k im  
w  latach 1420—1423, A teneum  W ileńskie, t. 7, W ilno 1937, ss. 344 i n .; A. W ojtkow ski, O nowo  
o d k r y ty m  tekśc ie  ,,J u s ty fik a c ji” w yro ku  w rocław skiego  w  procesie po lsko -k rzyża ck im  r. 14191 
1420, K om unika ty  M azursko-W arm ińskie, 1962, n r  3, ss. 533—560.

9. A. W ojtkow ski, op. cit., passim .
10. P o r. w yżej przypis 7, gdzie donoszę o tym  w form ie kom unikatu .
12. Ibidem .
12. Cod. epist. V ito ld i, s. 247, n r 508: S icu ti m ih i  scripsistis  litte ra m  nuperr im e, illam  

nullom odo in te llegere  po tu i, pro  eo, quod non est scrip ta  id iom ate co m m un i tocius m undi, 
pu ta  in  la tino . N am  dum  R om ani su b iu p au e rin t im perio  ipsorum  m u n d u m  ch ris tian ita tis , con
suescitur a doctoribus u n u m  id iom a, quod esset com m une  om nibus hom inibus e t hoc in  m odo  
la tin ita s  est in ven ta  (29 IX 1412).

13. K. F o rs treu te r, Die deu tsche  S prache im  ausw ärtigen  S c h r iftv e rke h r  des O rdens-



K opia p ię tnastow ieczna lis tu  w ypow iedniego w ielkiego m istrza zakonu  krzyżackiego, U lryka 
von Jung ingen  z б s ierpn ia  1409 r. (S taa tliches A rch iv lager G öttingen , OF 14, s. 310—311).
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Z traktatów  polsko-krzyżackich z czasów Władysława Jagiełły, sporządzanych 
w języku niemieckim zachował się tylko jedem, dotyczący rozejmu w 1409 
roku, który zapośredniczył król rzymski Wacław IV Być może egzemplarz 
tego trak ta tu  miał swój odpowiednik także w języku łacińskim, lecz n ie prze
trw ał on do naszych czasów. Język niemiecki w owym czasie był już powsze
chnie używany w korespondencji w północnej i środkowowschodniej Europie, 
szczególnie przez mieszczaństwo, ale także przez kancelarie państw, po przy
swojeniu sobie fachowych pojęć z zakresu prawa i dyplomacji. Na przykład 
korespondencję między Krzyżakami a wielkim księciem litewskim, Witoldem, 
prowadzono w języku niemieckim. W kancelarii polskiej natom iast językiem 
używanym w korespondencji i dyplomacji była przede wszystkim łacina. 
Z tego należy wnioskować, że skierowanie do króla polskiego tak ważnego aktu, 
jakim był list wypowiedmi, w języku niemieckim było wyrazem lekceważenia ls.

Treść listu jest niesłychanie zwięzła. Wielki mistrz przypomina w nim, że 
często pisał i prosił króla polskiego, a ostatnio naw et jego poselstwo, aby 
zrezygnował z popierania „zdrady Żmudzinów” (den Sam ayten des vorethnis- 
ses), której dopuścili się przeciwko Zakonowi i chrześcijaństwu. Nie mógł 
jednak doczekać się odpowiedzi na pytanie czy Polska poprze Żmudzinów, czy 
też nie. Z tego powodu Krzyżacy nie mogli bezpiecznie wyprawiać się do w ła
snej ziemi, tj. na Żmudź, i zaopatrywać tam' własne zamki, które w boleści 
(yemmerlich) musieli opuścić i opuścili, z których usunięci zostali przemocą 
wbrew Bogu i prawu. Gdy więc poznali, że król polski chce poprzeć „zdradę 
Żmudzinów” i że nastąpiła ona przy jego poparciu, postanowili zabezpieczyć 
się przeciw niemu i przeciw wszystkim, którzy uważają go za swego .pana, 
chociaż nie zamierzają go ostrzegać, gdyż on bez wszelkiego ostrzeżenia i wy
powiedzenia wojny zagarnął całą ziemię, tj. Żmudź (w ent ir uns ane alle 
bewarnunge und untsagunge eyn gancz landt habt genomen).

Wielki m istrz wraca zatem w tym  liście do czasów powstania na Żmudzi, 
które nazywa zdradą wobec Zakonu. Powstanie rozpoczęło się zajęciem spa
leniem zamku Christmemel 31 maja 1409 roku, przy poparciu Witolda, który 
odstąpił Krzyżakom Żmudź traktatem  na Salinie z 12 października 1398, co 
potwierdził jeszcze raz w roku 1404 wraz z Jagiełłą w Raciążu I6.

Krzyżacy dążyli do uzyskania zapewnienia ze strony króla polskiego, że 
nie będzie on wspierał Witolda, co oznaczałoby, iż Litwa wraz ze Żmudzią po
zostałyby same w walce z Zakonem. W tym  celu wielki mistrz słał listy i po
selstwa do Władysława Jagiełły z zapytaniem, jak Polska zachowa się w w y
padku wojny Zakonu z L itw ą17. Po zjeździe generalnym odbytym 17 lipca 
1409 roku w Łęczycy, na którym postanowiono udzielić poparcia Litwie w 
sprawie Żmudzi, w poselstwie do Prus udali się: arcybiskup gnieźnieński

landes und  H erzog tum s Preussens, w : B eiträge zu r  p reussischen  G eschichte im  IS. u n d  16. Jh., 
H eidelberg  i960 (=  S tud ien  zu r G eschichte P reussens, Bd. 7), s. 19.

14. Die S taa tsverträge  des D eu tschen  O rdens in  P reussen  im  IS. Ja hrhundert, Bd. 1 
(1398—1437), herg. von. E. W eise, K önigsberg  1939, ss. 75—76, n r  74.

15. K. F o rs treu te r, op. cit., s. 12: n ie  zawsze m ożna zgodzić się ze stw ierdzen iem  au to ra , 
że lis t w ielkiego m istrza  w  języku  n iem ieck im  do W ładysław a Jag ie łły  n ie je s t Z eugn is der  
schärferen  T onart in  der P o litik , gdyż każdy ta k i list w ym aga rozw ażenia w  k o n k re tn e j sy
tu a c ji politycznej.

16. Por. w yżej p rzyp is 14, ss. 9—12, n r  2; ss. 31—40, n r  22—31.
17. Cod. epist. V ito ld i, ss. 233—235, n r  498.

6. Kom unikaty...
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Mikołaj z Kurowa, wojewoda kaliski Maciej z Wąsoszy i kasztelan nakielski 
Wincenty z Granowa. Na spotkaniu z Ulrykiem von Jungingen 1 sierpnia w 
Malborku posłowie oznajmili, że jeżeli Zakon uderzy na Żmudź, to król pol
ski w yprawi się do Prus 18. Usłyszawszy tę odpowiedź w ielki m istrz zdecydo
wał, że wobec tego woli uderzyć na Polskę. Pięć dni po rokowaniach z posła
mi polskimi został wysłany z Malborka list wypowiedni, ogłoszony publicznie 
—■ zgodnie ze zwyczajem — 8 sierpnia w Toruniu, nad granicą polsko-krzy- 
żacką 19.

Długosz podaje, że list wypowiedni wielkiego mistrza doręczony został 
królowi polskiemu 14 sierpnia w Nowym Korczynie, gdy Krzyżacy oblegali 
już zamek Dobrzyń 20. Natomiast prokurator polski, archidiakon gnieźnieński 
Mikołaj Kiczka w przedłożeniach w procesie przed Antonim Zerao w 1422 
roku w artykule 79 przedstawia, że Zakon po akcie wypowiedzenia wojny, lecz 
przed doręczeniem go królowi polskiemu, wkroczył do ziemi dobrzyńskiej21. 
Świadkowie ze strony polskiej biorący udział w tym  procesie potwierdzają to 
oskarżenie. Biskup poznański Andrzej Łaskarz oświadczył, że widział krzy
żacki list wypowiedni z pieczęcią wielkiego mistrza lub Zakonu i miał go 
w ręku, oraz że uderzyli oni na Dobrzyń przed wręczeniem tego listu królo
wi Zbigniew Oleśnicki, protonotariusz Stolicy Apostolskiej stwierdził, że 
czytał ten list, gdyż był wówczas notariuszem królewskim i przebywał w No
wym Korczynie wraz z królem, gdy ten otrzymał akt wypowiedzenia już po 
inwazji Krzyżaków na Królestwo Polskie 23. Inni świadkowie także potw ier
dzają te zarzuty, np. marszałek Królestwa, Zbigniew z Brzezia 2i. Arcybiskup

18. Ib idem ; J . Długosz, op. cit., s. 580; por. także S. M. K uczyński, op. cit., ss. 129—132. 
S praw a p rzeb iegu  rozm ow y poselstw a polskiego z w ielk im  m istrzem  w d n iu  1 V III 1409 budzi 
w li te ra tu rz e  duże za in teresow anie, zw łaszcza w ypow iedź przew odniczącego tego poselstw a, 
arcy b isk u p a  gnieźnieńskiego M ikoła ja  z K urow a. Z p ro toko łu  rokow ań  k ró la  polskiego 
z w ie lk im  m istrzem  pod R aciążem  w  1414 r. w yn ika , że poseł polsk i p rzek roczy ł pełnom ocnictw o 
kró lew sk ie , co stw ierdza sam  W ładysław  Jag ie łło  w  rozm ow ie z  M ichałem  K üchm eistrem : Do 
sp rach  d e r  konig ; m etster als du  sprichst, w ie das ich  d en  bissc h o ff gesant su lde czu dem  
m elster  u n d  su lde y m  lassen sagen is, das her der czw h e t in  das la n t czu S a m a y te n  so vil 
das w ider cziheen  in  das land  czu Prussen , das habe ich  dem e b isscho ffe  n ich t be fo len , herre  
is t  m ir w issen tlichen  d enn  ich  habe dy  clage g e fu rt an  d en  h e ren  röm ischen  konig  h in  ke n  
U ngern, das euch  w ol w issen tlichen  u n d  is t en  also (OF 14, s. 43).

19 S crip to res  re ru m  Prussicarum , Bd. 3, s. 301.
20. J . Długosz, op. cit., s. 581.
21. L ites  ac res gestae Polonos O rdinem que C ruciferorum , ed . I, t . 2, P oznaň  1855, ss. 44— 

45, a r t . 79: Item  p on it, guod eodem  tem pore p re fa tu m  W ladislaum  regem  de R e g n u m  Polonie  
d ic ti fra tre s  de P russia  su is  p a ten tibus  li tte r is  d if fid a ru n t e t post d iffidaeionem  ipsam  sub ito  
a n tequam  d iffidac ion is  litte re  hu iu sm od i ad p re fa ti d o m in i regis no tlciam  perven issen t duca
tu m  D obrinensem  su p ra d ic tu m  ite ru m  rapinis, hom ocidiis, incend iis  e t aliis  gravissim is 
a fflicc ion ibus sub iecerun t.

22. Ib idem , s. 128: R espond it vera  esse que con tinen tu r  in  ipso a rticu lo  et hoc scit, qu ia 
li tte ra s  d iffidac ion is  v id it cum  sigillo appenso m ag is tr i s ive  O rdinis e t m anu  tra c ta v i  t  e t leg it 
e t cred it ipse ve ru m  esse, quod d ic ti fra tres  invasionem  in  d ic to  articolo fe c er in t con ten tam  
an tequam  d ic te  litte re  d iffidac ion is  perven issen t ad  d ic tum  dom inum  regem , q u ia  dom inus  
res tu n c  fu i t  in  rem o tis  e t  ip s i invasionem  fe ceru n t in fra  secundam  v e l te rc iám  diem .

23. Ib idem , s. 233: D ix it e d a m  se scire , quod ipsi fra tre s  an tequam  litte re  d iffidac ion is  
p e rven e ru n t ad d o m in u m  regem  inva seru n t regnum  e t hoc d ix it  se scire, quia ipse te stis  fu i t  
cum  dom ino rege in  N ova C iv ita te  e t d ix it se fu isse  p resen tem , quando dom inus rex  rec ip it 
N o vin  de invasione fac ta  per ipsos fra tre s  contra  duca tum  D obrinensem .

24. Ib idem , s. 262.
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gnieźnieński, Mikołaj Trąba, ówczesny podkanclerzy królewski (1403—1412) 
oświadczył, że list wypowiedni posiadał ze sobą na soborze w K onstancji25.

W procesie przed Zygmuntem Luksemburskim, w „Informacji” przedło
żonej przez Polaków w Sączu we wrześniu 1419 roku, zarzuca się Krzyżakom, 
że trzy  dni po akcie wypowiedzenia wojny zniszczyli ziemię dobrzyńską i do
piero wówczas ogłosili go, co zresztą nastąpiło w dużej odległości od miejsca 
pobytu króla 2e.

W literaturze przyjmuje się, że atak wojsk krzyżackich na ziemię dobrzyń
ską rozpoczął się 16 sierpnia 1409 roku 27. Tę datę podaje kontynuacja Kroniki 
Posilgego i Rocznik T oruński28. Natomiast kroniki polskie rozpoczęcie najazdu 
określają na dzień 14 sierpnia 29.

Stan wojny w praktyce średniowiecza mógł powstać przez przekazanie ak
tu  wypowiedzenia wojny, tzw. listu wypowiedniego (w języku łacińskm zwa
nego littera diffidacionis, diffidatorie, a w języku niemieckim absagebr-'cf 
antseggebreejfes, Fehdebrief, entsagung) 20. W liście t o n —. ť„uawano podsta
w y podjęcia tego kroku i ogłaszano t»"", ’--óicniu wypowiadano wojnę — nie
przyjacielem. W układach zawartych między stronam i określało się nieraz 
termin, po którym  można rozpocząć wojnę od momentu ogłoszenia listu wypo
wiedniego, na przykład 6 tygodni. Wypowiedzenie w ojny było konieczne w 
ówczesnej praktyce międzynarodowej, zaś rozpoczęcie wojny bez niego uw a
żano za zd radę21. List wypowiedni był więc potrzebny z punktu widzenia 
prawnego w stosunkach międzynarodowych średniowiecza, aby rozpocząć woj
nę, którą uważano za środek ostateczny, gdy środki pokojowe nie przynosiły 
rozwiązania konfliktu 82. Rozpocząć wojnę można było dopiero wówczas, gdy 
list wypowiedni został doręczony stronie, której wojnę wypowiadano. Z tego 
właśnie powodu Polacy skarżyli Zakon na procesach przed Zygmuntem L u

25. Ibidem , s. 186: v id it litte ras d iffidac ion is  et secum  h a bu it in  c iv ita te  C onstanciensi.
26. S taa tliches  A rch iv lager w  G etyndze, sygn. OF 14, s. 305: Ite m  qu ia  am plius contra

inscripciones e t federa  ib idem  an te R aczansch  fac ta , p red ic ti m ag ister e t  O rdo dom ino  rege  
non  co g itan te  a liqu id  de guerris e t in  longa  d iš tancia  a te rr is  ip sorum  v id e lice t  in  octuag in ta  
m ilia ríbus  Alam anicis  co n stitu tis  d if fid a v it e t ib i post d iffid a c io n em  tr ibus  d iebus  terram  Do- 
brinensem  pred ic tam , que est te rr is  ip sorum  contigna cum  exerc itib u s  su is vastav it. T en  sam  
te k st z n iew ielk im i, n ie is to tnym i zm ianam i zn a jd u je  się w  B iblio tece C zarto rysk ich , Rkp. 234, 
s. 59; por. A. W ojtkow ski, op. cit., s. 547.

27. P o r. S. M. K uczyński, op. cit., s. 132 oraz M. B iskup , op. cit., s. 674.
28. S crip to res rerum  P russicarum , Bd. 3, s. 301.
29. M onum enta  Poloniae H istorica, t . 3, Lw ów  1878, ss. 83, 312.
30. M. T aube, Istorija  zarožden ija  sovrem ennago  m eždunarodnago  prava  (średnie veka), 

t. 1, P e te rsb u rg  1894, ss. 201—206; A. Levy, B eiträge  zu m  K riegsrech t im  M itte la lte r, in sbeson
dere in  den  K ä m p fen , an w e lchen  D eu tsch land  b ete ilig t w ar, U n tersuchungen  zu r  D eu tschen  
S taa ts -  u nd  R echtsgeschichte, H. 29, B reslau  1889; H. W ehberg, K rieg  u n d  E roberung  im  W a n 
del des V ö lkerrech ts , F ra n k fu rt-B e rlin  1953, s. 22; K. S. C ram , Ind ic ium  belli. Zum  R ech ts-  
charakter der K riegs im  deu tschen  M itte la lter, B e ihefte  zum  A rch iv  fü r  K u ltu rgesch ich te  
hrsg. von H. G rundm ann  und . F . W agner, H. 5, M ünster/K öln  1955, s. 132; D. K oenen, V ö lker
rech tliche  Funde  in  deu tschen  R ech tsquellen  des 13. b is 16. Jh s., B onn 1966 (dy sertac ja  do
k to rska), s. 135.

31. E. Nys, L es  orig ines du  d ro it in terna tiona l, B ruxelles 1894, s. 176. gdzie a u to r  pow o
łu je  się  na p raw n ik a  w łoskiego, B aldusa de U baldis (1327—1400).

32. P o r. K azanie S tan isław a ze S karb im ierza , De bellis iustis, w y d rukow ane  p rzez  L. E h r
liche  (Polsk i w yk ła d  w o jn y  X V  w ie ku ,  W arszaw a 1955) oraz  l is t P aw ła  W łodkow ica do b iskupa 
k rakow sk iego  Z bigniew a O leśnickiego (1432), w : P ism a w yb ra n e  Pawła W łodkow ica , t. 3, wyd* 
L. E hrlich , W arszaw a 1969, ss. 220—221.
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ksemburskim i papieżem, jak wskazują przytoczone wzmianki, gdyż Krzyżacy 
rozpoczęli działania wojenne przed doręczeniem wypowiedzenia królowi pol
skiemu. Natomiast państwo zaatakowane, prowadząc wojnę obronną, nie po
trzebowało jej wypowiadać. Na ten właśnie moment w powyższym liście 
zwrócili uwagę Krzyżacy podnosząc, że Witold zajął Żmudź bez ostrzeżenia, 
dlatego oni nie muszą tego czynić wobec króla polskiego, który był przecież 
zwierzchnim panem księcia litewskiego.

TEKST

Malbork, dnia 6 sierpnia 1409

List wypowiedni wielkiego mistrza zakonu krzyżackiego, Ulryka von Jungin- 
gen, przeciw Polsce

Kopia: S taa tliches A rch ivlager (A rch ivbestände der S tifu n g  Preussischer K u ltu rbesitz )  
G öttingen, O rdensfo lian ten  14 (Registrant), daw nie jsza  sygna tura  С, ss. 310—311.

Dem aliirdurchluchsten fürsten und herren, herren  Wladissaw [sic!] koni- 
nge czu Polan etc.

Wir bruder Ulrich von Jungingen homeister Dutschs Ordens. A llirdur- 
chluchster furste und herre. W ir haben euch gafache geschreben und bitten 
laszen und letczt vor euwirn sendeboten selbir m untlichen gebeten, das 
ir den Samayten des vorrethnisses noch den die en beylegen nicht beisteen 
weidet, das sie an unsirm  Orden und an der Cristenheit haben gethan, des 
konde uns ny kein endw ert werden, ap ir  das thun weidet adir nicht. 
So das w ir nicht sicher vor euch muchten sien in unsir landt czu czihen und 
unsir huszer czu speysen, die wir yemmerlich vorliesen und varen musen las
sen, dovon ir uns m it gewalt w edir Got und recht dringet. Und als w ir dir- 
kennen, das ir den Samayten des vorrethnisses besteen wellit und das mit 
euwerm antragen gescheen sey, so wellen w ir uns kegen euch und kegen 
allen dein, die euch vor iren herren  haben, bew aret haben, wiewol w ir doch 
der bewarunge kegen euch nicht bedocht hetten, went ir uns ane alle bewar- 
nunge und untsagunge [sic!] eyn gancz landt habt genomen. Gagebin uff 
unsirm  husze M arienburg am dinstage vor Laurencii im X IIIIC und IXden 
joren.
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DIE AKTE, DIE DEN „GROSSEN K RIEG ” ERÖFFNET HAT 
DER ABSAGEBRIEF DES HOCHM EISTERS ULRICH VON JUN G ING EN  VOM 6. AUGUST 1409 

( Z u s a m m e n f a s s u n g )

D er In h a lt des im  T itel e rw äh n te n  B riefes w ar b isher n ich t b ekann t, obw ohl bere its  
Jo h an n es  V oigt ih n  in  dem  ehem aligen  S taa tsa rch iv  in  K önigsberg  au fgefunden  h a t; dabei 
h a t  e r  sich  b loß  au f seine ku rze  E rw ähnung  b esch rän k t (G eschichte P reußens, Bd. 7, K önigs
b erg  1836). D er V erfasser h a t d en  B rie f in  dem  S taa tlich en  A rch iv lager in  G öttingen  (A rchiv
bestände der S tif tu n g  P re u ß isch e r K u ltu rbesitz) in  der A bte ilung  O rd ensfo lian ten  14, S. 310—311, 
w iedergefunden  und  seinen  T ex t in  der B eilage zu diesem  A rtike l verö ffen tlich t. D er B rief 
w u rd e  in  der P u b lik a tio n  von E. Jo ach im  und  W. H ubatsch  (R egesta  h istorlco-dtp lom atica  
O rdinis S. M ariae T heu ton icorum  1198—1525, P a rs  I, 1, G öttingen  1948) n ic h t berücksich tig t. 
Die K rieg se rk lä ru n g sak te  befinden  sich in  de r sogenann ten  Iu s tifica tio  des S chiedsspruchs 
S ig ism unds von L uxem burg , de r ih n  in  W roclaw  am  8. J a n u a r  1420 erlassen  h a t. Das U rteil 
w a r fü r  die poln ische Seite n ich t günstig  u nd  sie h a t  seine A nnahm e abge lehn t. D arau f h a t 
de r röm ische König e ine  U rte ilsbegüdung  v erfe rtig en  lassen, w orin  auch das von den  Polen  
v o rgeb rach te  M ate ria l aus der e rs te n  P hase  des P rozesses zw ischen  P o len  und  dem  D eutschen 
O rden  vor S ig ism und in  Sącz e ingefüg t w orden  ist. In  diesem  Teil de r Iu s tifica tio  befin d e t 
s ich  auch  der e rw äh n te  A bsagebrief. D er V erfasser h a t s ich  bei de r A nalyse des T ex tes auch 
m it seinem  U rsprung , se ine r Form  und  seinem  In h a lt, sow ie m it de r F rage  se in e r Z uste llung  
a n  den  K önig von P o len  b efaß t. Zum  Schluß  w u rd e  in  dem  A rtike l d ie  F rag e  d e r  K riegser
k lä ru n g  im  dam aligen  in te rn a tio n a le n  R echt behandelt.

Übers. J. S erczyk




